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«Я всегда целюа

ч&

в неведомое»
В Центральном доме ки-

нематографистов прошла

премьера фильма Констан-

тина Худякова «На Верхней
Масловке»по повести Дины

Рубиной, главную роль в

котором исполнила Алиса

Фрейндлих. Главная героиня

повести и фильма — глубо-
кая старуха Анна Борисовна,
скульптор, ровесница века.

В молодости она пила кофе
в парижских кафе вместе

с Амедео Модильяни, а в

конце восьмидесятых, ког-

да происходит действие

картины, доживает свой

век в неуютной мастерской-
квартире. Приютив у себя

закомплексованного и не-

успешного Петю, по про-

фессии театрального режис-

сера, в три раза ее моложе.

Корреспондент «Известий»

Дмитрий Савельев встретился

с Алисой Фрейндлих после

премьеры.

известия: Алиса Бруновна, для вас
возрастные роли, если я ничего

не путаю, совсем не новость. Вы с

них начинали —еще до Театра Лен-
совета, даже Комиссаржевки — в

театральном институте. Это так?

Алиса Фрейндлих: Это так, вы

ничего не путаете, наоборот, все

хорошо знаете. Даже сбили меня

—я только приготовилась вам ска-

зать, что ролью Анны Борисовны
закольцевала свою актерскую

судьбу.

известия: Думаю, мысль о кольце

—явно преждевременная.

Фрейндлих: Хорошо. Я действи-

тельно начинала со старушек, при-

чем еще в драматическом кружке.

Играла Феклушу и сумасшедшую

барыню в «Грозе». Ну а потом, в

институте, среди моих диплом-

ных работ тоже были старушки:

Татьяна-скотница из «Осенней

скуки» по Некрасову и Зобунова
из «Егора Булычева и других». Так

что был у меня такой опыт. Но

потом я вернулась к девчонкам и

долго-долго с ними не расстава-

лась.

известия: А как же Селия Пичем

в «Трехгрошовой опере», Кате-

рина Ивановна в «Преступлении
и наказании»?

Фрейндлих: Это да. Но они были

все-таки не старушки. Хотя и

постарше меня — в ту пору. Ска-

жем так: дамы среднего возраст-

ного регистра.

известия: Все же театр предпола-

гает другую меру условности, чем

кино с его крупными планами и

экраном во всю ширь. Неужели
у вас не было такого простого,

такого понятного женского страха

— играть женщину в два раза

старше себя?

Фрейндлих: Ну, в два раза — это

комплимент.

известия: Тогда в три.

Фрейндлих: Я так и думала, что вы

мне обязательно сделаете компли-

мент в таком роде, чтоб я легче себя

чувствовала в разговоре. ■» стр. 14.



Актриса Алиса Фрейндлих:

«Я всегда целюсь

в неведомое»
Фрейндлих: Конечно, мне было страшновато. Но

только в том плане, что казалось: нет, не получится. А

потом, взявшись за роль, я вспомнилавсе свои «ста-

рушечьи» ужимки. Знаете, как говорят педагоги в

театральныхинститутах:характерность— это точка

зажима. Так вот, я все точки зажима, которые нужны,

чтобы изобразитьдревнююстаруху, вспомнила,и удо-

вольствие мне это доставило чрезвычайное. Всегда

приятнонырять в неведомое.

известия:Притомчто опасно?

Фрейндлих: Пускай. Видите ли, я Стрелец по горо-

скопу, я всегда целюсь в неведомое, для меня это

отдельная радость. В Стрельцах силен авантюризм,

а эта роль — своего рода авантюра,и я пошла нанее

с радостью.Другое дело, что потомпришлось хоро-

шенько над собой поработать, чтобы вернуться в

прежнеефизическоесостояние.Кажется, выпрямить

спинудо концамнетак и неудалось. Все-такиходить

ЯЯИЩШШМГ іЭДмШі

Я бы предпочла полную
умиротворенность, но жизнь

диктует свои ритмы, и им *

приходится соответствовать,
а сил все меньше. Театручит
их экономить: резервуар,

из которого человек черпает

силы, один на все и про все

два месяца скрюченнойнепросто— с этой точкой

зажимарасставатьсябыло очень тяжело. Физически

тяжело— в прямом смысле.

известия:Играя злую, ищи, где онадобрая: этотпосту-

лат всемизвестен.А играя глубокую старуху— ищи,

где онамолода?

Фрейндлих: Ну, наверное,да. В сценариии в повестиу

ДиныРубинойбыло достаточнопосылок к тому, чтобы

играть эту героинюкак женщину, молодую душой.

Именноэтанесинхронностьи составляетдраматизм

характера:душа еще готовапеть-плясать,и радоваться

жизни, и влюбляться, а оболочкауже многоенепозво-

ляет. Но тутнапомощь приходитчувство юмора—уж

что-что, а это чувство у моейгероинипредставленов

полноймере.

известия:И хулиганкав нейесть, и шкода. Ей нельзя

сладкое, а онатайкомконфетытаскает.

Фрейндлих: Да, мы придумывалией разныешалости,

искалив нейдетское.Даже непонятно:то ли это оста-

точные явления молодости, то ли она уже в детство

впадает. И то и другое намгодилось.

известия: Как вы думаете,кто на самомделе по

внутреннемусамочувствиюмоложе: ваша старуха

илитридцатилетнийПетя, герой Евгения Миро-

нова?

Фрейндлих: Думаю, она, пожалуй, моложе. Разочарова-

ния, которые он за своюжизнь испыталмногократно,

очень его состарили.Мне кажется, что миссиямоей

Анны Борисовны как раз и состоялав том, чтобы все

время выколачивать из него старческуюпыль. Звать

его, звать, звать куда-то.

известия:Соглашаясь нароль, вы уже знали, что вашим

партнеромбудетЕвгенийМиронов?

Фрейндлих: Знала. КонстантинПавлович сказалмне

об этом, и это был для меня серьезныйповод согла-

ситься. Не говоря уже о том, что с самимКонстанти-

номПавловичеммы в свое время очень славно пора-

боталив «Успехе» — мненравитсяэтотфильм и роль

нравится.

известия:Хороший режиссерХудяков еще и хитрец.

Вам он обещалМиронова, а ему—Фрейндлих.

Фрейндлих: ЖенечкаМиронов для меня был очень

притягательныммагнитом.А когда я узнала его как

личностьи увидела как актерав работе, моивпечат-

ления о немусилилисьмногократно. Он совершенно

замечательный.

известия:Женя говорил, что вашидобрые отношения

продолжилисьиз совместнойработыв жизнь. Расска-

зывал, что навашемюбилееон сиделрядом с вами—на

правахсынаи наравнес вашейдочкой Варей.

Фрейндлих: Да-да, таки было.

известия:Увасредко бывает, чтобы отношенияс пар-

тнерамипродолжилисьв жизнь? Миронов сказал, что

у него редко.

Фрейндлих: А у меня, пожалуй, часто. Я всехсвоихпар-

тнеров— ну, девяностопроцентовиз них, то есть за

очень малымисключением,—нежнолюблю. И после

работыс нимивозникаюттакиеродственныечувства,

что сомногимииз нихя продолжаюдружить запреде-

ламифильма, даже еслипотоммы вместене снима-

емсяи на сцененеиграем.

известия:Унихнавернякасхожиечувстварождаются

к вам.

Фрейндлих: Оченьхотелабы наэто надеяться.

известия:Если согласитьсяс тем, что весь мир все же

не кино, а театр, как бы вы определилитотжанр, в

которомпротекаетвашажизнь?

Фрейндлих: Я думаю, многимжанрамнашлось место

в моейдолгойжизни—и комедия была, и трагедия, и

фарс, и мелодрама.А сейчас... Мне легче нынешнее

мое состояниеобъяснить при помощи музыкаль-

ных понятий: внешняя жизнь развиваетсяв нервных

формахстаккато, а внутренняя, наоборот, похожана

умиротворенноелегато. Вам понятнотакое сравне

ние?

известия:Музыкальной грамоте, откровенно говоря,

не обучен, но предполагаю,что вы имеетев виду кон

фликтодного с другим. Уютно вам во власти такого

противоречия?

Фрейндлих: Нет, неуютно. Я бы предпочлаполную

умиротворенность,но жизнь диктуетсвои ритмы,

и им приходитсясоответствовать, а сил все меньше.

Театр учит их экономить: резервуар, из которого

человек черпаетсилы, один на все и про все. Если

ты чрезмернощедро расходуешь себя на приватную

жизнь, излишне пылко ее проживаешь, то потом

на сцене остается только ложечкой выскребать

остатки, и выходит все очень бедненько: И наобо-

рот.

известия:Иными словами: терпениемое кончилось,

и надобы закатитьскандал, но воздержусь, потомучто

сегодняу меня «Макбет»?

Фрейндлих: Ну, примернотак. Или, напротив,как раз

устроить скандал, громко возмутиться — по той же

причине.

известия: Знаете, что чрезвычайно возмутило меня

однажды? Сценав ЛенинграденаМосковскомвокзале.

Вижу: стоитАлисаФрейндлихнаперроне,непримет-

ная такая, встречаеткого-то, а еерешительнониктоне

рнает,напирают,толкаютбаулами.

Фрейндлих: Ну, так что ж? Люди озабочены, на поезд

опаздывают, им недо того. С моейстороныэто было

бы чистымбезумием—думать, что весь мир состоит

сплошь из театралови киноманов.


